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
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know, understand, ascertain, realize, comprehend: they did not realize.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the unbelieving Pharisees produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“They did not realize”
 is the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate that content of that activity, translated “that.”  Then we have the adverbial accusative of reference from the masculine singular article and noun PATĒR, meaning “with reference to or about the Father.”  This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the Pharisees.  Finally, we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say; to speak.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.  The action is described as having been in progress.  It is translated “was speaking.”


The active voice indicates that Jesus was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that He was speaking to them about the Father.”
Jn 8:27 corrected translation
“They did not realize that He was speaking to them about the Father.”
Explanation:
1.  “They did not realize”

a.  The Jews leaders are the subject of this statement.  They include the Sadducees, but the primary opponents of Jesus were the Pharisees.

b.  The Pharisees were the ‘know-it-alls’ of Jewish society.  In fact, they knew so much about the Mosaic Law that they considered it their duty to add man-made rules and regulations to the Law, which became a burden to heavy to bear for the common people.

c.  These ‘know-it-alls’ believed they realized everything about the Law, but they did not realize what Jesus was talking about, and He was the author of the Law.


d.  These arrogant Pharisees didn’t know what it meant to have the love of the Father, nor what it meant to love one another as you love yourself.  Therefore, they didn’t really know the Law or God the Father.  They just thought they did.

2.  “that He was speaking to them about the Father.”

a.  These antagonistic Jews completely misunderstood all of the statements of Jesus about being from God the Father, learning things from God the Father, and teaching those things which He had heard from the Father.

b.  They did not understand the following statements:


(1)  Jn 8:16, “But even if I do judge, My judgment is true; for I am not alone, but I and the Father who sent Me.”


(2)  Jn 8:18, “I am the One who testifies about Myself, and the Father who sent Me testifies about Me.’”


(3)  Jn 8:19, “Therefore they were saying to Him, ‘Where is Your father?’  Jesus answered, ‘You know neither Me nor My Father; if you knew Me, you would also know My Father.’”


(4)  Jn 8:26, “I have many things to say and to judge concerning you, but [consider also] the One who sent Me is truthful; and the things which I heard from Him, these things I am speaking to the world.’”  (Lenski contends that it was only this reference to the Father that these Jews did not understand.  Some commentators believe that the beginning of Jn 8:21, “Therefore He again said to them” indicates a different day, time, and place, which therefore, means that Jesus doesn’t mention anything about the Father in verses 21-26 except the phrase “the One who sent Me,” which is why the people listening don’t understand Him.  The problem is that the statement “Therefore, he again said to them” cannot necessarily connote another day.  That is complete conjecture.  The more apparent interpretation is that Jesus is still speaking on the last evening of the feast of Tabernacles to the same group of Phraisees.

c.  This lack of understanding by the Pharisees regarding a subject so simple as this underscores or highlights the absolute blindness of blind arrogance.


d.  “See here: (1) The power of Satan to blind the minds of those who believe not. Though Christ spoke so plainly of God as his Father in heaven, yet they did not understand whom he meant, but thought he spoke of some father he had in Galilee.  Thus the plainest things are riddles and parables to those who are resolved to hold fast their prejudices; day and night are alike to the blind. (2) The reason why the threatenings of the word make so little impression upon the minds of sinners; it is because they understand not whose the wrath is that is revealed in them.  When Christ told them of the truth of him that sent him, as a warning to them to prepare for his judgment, which is according to truth, they slighted the warning, because they understood not to whose judgment it was that they made themselves obnoxious.”
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